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PL Kostka zaciskowa nie jest dostarczana. Instalacja musi by¢ wykonana przez osobe

wykwalifikowang. Wymagany jest dobor kostki zaciskowe] uwzgle m'a"qtej stopiert szczelnosci

oprawy i przekrdj przewoddw przyfaczeniowych. EN The terminal block is not included.

Installation must be carried out by a qualified person. A suitable terminal block must be
selected taking into account the luminaire P rating and the cross-section of the connection cables. BG Knemtus bnok He
e BirioveH. MoHTaxbT TpA0Ba f1a ce M3BbPLLY OT KBAMMQHLMPaHO Nuue. Tpa6Ba Aa ce u3bepe NomxoaALL knemet 61k,
KaTO Ce B3eMaT NIPEAIBHL CTeNeHTa Ha 3aLuiTa |P Ha OCBETUTENHOTO TANO 1 CeueHMeTo Ha cabp3saLTe nposogHiuy. CS
Svorkovnice neni soucastibaleni. Instalaci musf provést kvalifikovand osoba. Je nutné zvolit vhodnou svorkovnici s ohledem
na stupert krytf svitidla a prirez pripojovacich vodicti. DA Klemraekken medfalger ikke. Installationen skal udfares af en
kvalificeret person. Der skal vaelges en passende klemraekke under hensyntagen til armaturets kapslingsklasse og
tilslutningsledningernes tveersnit. DE Die Anschlussklemme st nicht im Lieferumfang enthalten. Die Installation muss von
einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Es ist eine geeignete Anschlussklemme auszuwahlen, wobei die
Schutzart der Leuchte und der Querschnitt der Anschlussleitungen zuberiicksichtigen sind. EL To kAéjyia ouvdean bev
ngpt)\auﬁdvemx. H eykatdotaon mpénet va mpaypatonotettar and efeibikeuievo aropo. MMpénet va sn&gys[ katdMno
K)\E’fiu(] apBdvovrag uroyn tov adpd mpootacta IP Tou GwioTikod kat T diatop Twv kakwbiwv ovvdeonc. ES La
regleta de conexion no estaincluida. La instalacidn debe ser realizada por una persona cualificada. Debe seleccionarse una
re]g\eta adecuada teniendo en cuenta el grado de proteccion IP dela luminaria y 1a seccion de los conductores de conexidn.
ET Klemmliist ei kuulu komplekti. Paigalduse peab teostama kvalifitseeritud isik. Tuleb valida sobiv Klemmliist, vottes
arvesse valqustiIP kaitseastet ja ihendusjuhtmete ristiGiget. Fl Liitinrima ei sisdlly toimitukseen. Asennuksen saa suorittaa
vain pateva henkild. On valittava sopiva liitinrima ottaen huomioon valaisimen IP-suojausluokka ja liitantajohtimien
poikkipinta-ala. FR Le bornier n'est pas fourni. Linstallation doit étre effectuée par une personne qualifiée. Il convient de
choisirun bornierapgroErié entenant compte de'indice de protection 1P duluminaire et de |a section des conducteurs de
raccordement. HR Priklju¢na stezaljka nije ukljucena. Instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Potrebno je odabrati
odgovarajucu stezaliku uzimajuci u obzir stupanj zastite IP svietiljke i presjek priklju¢nih vodica. HU A sorkapocs nem
tartozék. Atelepitést szakképzett személy végezheti. Megfeleld sorkapcsot kell vlasztani a limpatest [P védettsége és a
csatlakozd vezetékek keresztmetszete alapjan. IT Il morsetto di collegamento non & incluso. L'installazione deve essere
esequita da personale (iuahﬁcato. E necessario scegliere un morsetto adeguato tenendo conto del grado di protezione [P
dellapparecchio e della sezione dei cavi di collegamento. LT Gnybty blokas nepridedamas. Montavimg turi atliki
kvalifikuotas asmuo. Reikia parinkti tinkama gnybty blokg, atsizvelgiant j sviestuvo IP anaugos laipsnj ir prijungimo laidy
skerspLvak LV Spailu bloks nav ieklauts komplekta. UzstadiSanu drikst veikt tikai kvalificéta persona. Jaizvelas atbilstoss
spailu bloks, nemot véra gaismek|a IP aizsardzibas pakapi un Eieslé uma vadu §kérsg1r'\ezumu. MT ll-morsa tat-terminali
mhijiex inkluza. L-installazzjoni trid issir minn persuna kwalfikata. Ghandu jintghazel morsa xierqa bill jitgies il-grad ta
protezzjoni IP tal-luminarja u s-sezzjoni ta-kejbils ta" konnessjoni. NL Het aansluitblok is niet inbegrepen. De installatie
moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. Ermoet een geschikt aansluitblok worden gekozen rekening
houdend met de%P-beschermmgsgraad van de armatuur en de doorsnede van de aansluitkabels. PT Aréqua de terminais
ndoestdincluida. Ainstalago deve ser realizada por uma pessoa qualificada. Deve ser selecionada uma réqua de terminais
adequada tendo em conta o grau de protegdo IP da luminaria e a seccdo dos condutores de ligagdo. RO Blocul de borne nu
este inclus. Instalarea trebuie realizatd de o persoand calificatd. Trebuie ales un bloc de borne adecvat, tindnd cont de
gradul de protectie IP al corpului de iluminat si de sectiunea conductorilor de conectare. RU KnemmHas kononka He
BYOMUT B KOMINEKT. YCTAHOBKA [OMKHA BHINONHATLCS KBANHOULMPOBAHHBIM CReLManucTom. Heobxomumo BbibpaTs
TIOAXOASILLYIO KNEMMHYIO KOMIOEIKY C Y4ETOM CTeneHy 3awTl IP CBETIbHMKA 1 CeueHs NofKkniouaeMbix npoogos. SK
Svorkovnica nie je sticastou balenia. Instaldciu musf vykonat kvalifikovand osoba. e potrebné zvolit vhodni svorkovnicu s
ohladom na stupefi krytia svietidla a prierez pripojovacich vodicov. SL Prikfjucna sponka ni prilozena. Namestitev mora
izvestiusposobljena oseba. Izbratije treba ustrezno sponko ob upostevanju stopnje zascite IP svetilke in Ereseka prikljucnih
vodnikov. SR Prikljucna klema nije ukljucena. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovanolice. Potrebno je odabrati odgovarajucu
Klemu uzimajuci u obzir stepen zastite IP svetiljke i preseka prikfjucnih provodnika. SV Anslutningsplinten ingdr inte.
Installationen maste utforas av en kvalificerad person. En limplig anslutningsplint ska valjas med hansyn till armaturens
IP-Klass och anslutningsledarnas tvarsnitt. UA KnemHa konogka He BxomuTb 0 KOMAnekTy. BCTaHoBMeHHs Mae
BIKOHYBATY KBanidikoBaHa 0coba. HeobxiaHo 0bpaTu BIGMOBIGHY KNeMHy KONOGKY 3 YPaxyBaHHAM CTynexs 3axucty IP
CBITWIIbHYKA T NIEPEPI3y NIKN0YYBAHUX NPOBOIB.

i - PL Mozliwos¢ wymiany Zrédfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany
:: - _ personel (tylko przez serwis Kobi). EN The LED light source may only be
1A~ | replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG Caernuttusr

A

ON

' : n3Tounuk LED moxe fia ce nofmers camo 0T keannouumpat nepcoan
(camo or cepau3 Ha Kobi). CS Svéte\n‘y' 2droj LED miize byt vyméneén pouze kvalifikovanym persondlem (pouze servis
Kobi). DA LED-Iyskilden md kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobi service). DE Die LED-Lichtquelle darf nur
von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL H iy dwtoc LED pnopet va
avtikaBiotatat povo ano e€eldikeupiévo mpoawniko (1ovo and aépPig Kobi). ES La fuente de luz LED solo puede ser
sustituida por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET LED-valqusallikat tohib vahetada ainult kvalifitseeritud
personal (ainult Kobi hooldus). FI LED-valonlahteen saa vaihtaa vain péteva henkilokunta (vain Kobi-huolto). FR La
source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement service Kobi). HR LED izvor
svjetla smije zamijeniti samo kvalificirano osob\'te (samo Kobi servis). HU A LED fényforrds cseréjét csak szakképzett
személyzet végezheti (csak Kobi szerviz). IT La sorgente luminosa LED puo essere sostituita solo da personale
qualificato (solo servizio Kobi). LT LED Sviesos Saltinj ?ah keisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV LED
gaismas avotu drikst nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kobi serviss). MT Is-sors tad-dawl LED jista’ jinbidel biss
minn persunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL De LED-lichtbron mag alleen worden vervangen door geiwal'\ﬁceerd
personeel (alleen Kobi service). PT Afonte de luz LED s6 pode ser substituida por pessoal qualificado (apenas servico
Kobi). RO Sursa de lumind LED poate fi fnlocuita doar de personal calificat (doar service Kobi). RU Caetommopbiii
JICTOYHMK CBETA MOXET 3AMEHSTBCA TONbKO KBANMAMUMPOBAHHbIM NepcoHanom (Tonbio cepaic Kobi). SKZdroj svetla
LED moze byt vymeneny iba kvalifikovanym Eersona’\om (iba servis Kobi). SL LED vir svetlobe lahko zamenja le
usposoblien osebje (samo servis Kobi). SR LED izvor svetla moze zameniti samo kvalifikovano osoblie (samo l<obi
servis). SV LED-ljuskallan far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA Caimnogionte mxepeno
CBiTNa MOXKe 3aMiHIOBATH NuLLE KBaNiIKOBAHMIA nepcoHan (nnwe cepaic Kobi).

( ) PL Nateienie Eradu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboex Tox. €S Provozni proud. DA
W Driftsstram. DE Betriebsstrom. EL Peopa hetroupyia. ES Corriente de funcionamiento. ET Toovool. FI
e | Kayttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di
\_ funzionamento. LT Darbiné srové. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrijfsstroom. PT
Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabounii Tox. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR

Radnasstruja. SV Driftstrom. UA Pobounii crpym.

PL Wspdtczynnik przesuniecia fazowego przy mocy Pon. EN, Power factor at rated power. BG

COSP | Koeduument Ha mowHocTTa npu HoMkanka mowwoct. €S Ucinik pri %menov'\tém vykonu. DA
Effektfaktor ved nominel effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL Yuvteheatns oylog oty

_DF ovouaonkr‘ woy0. ES Factor de potencia a potencia nominal. ET Vimsustequr nimivaimsusel. FI
Tehokerroin nimellisteholla. FR Facteur de puissance & puissance nominale. HR Faktor snage pri nazivnoj snazi. HU
Teljesitménytényezd névleges teljesitménynél. IT Fattore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas
esant vardinei galiai. LV Jaudas koeficients pie nominalas jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-qawwa nominali. NL
Vermogiensfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na poténcia nominal. RO Factor de putere a putere
nominald. RU Koa¢$muwem MOWHOCTH nipu HoMwHansHoit MosocTw. SK Ucinnik pri menovitom vykone. SL Faktor
moi pri nazivni moci. SR Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV Effektfaktor vid nominell effekt. UA Koediuient
NOTYXHOCTi NP HOMIHAMbHIZ NOTYXHOCTI.
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PL Zakres temperaturﬁ otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [Juanason Ha oxonHara
TeMneEarypa. CS Rozsah okolni teploty. DA Omgivende temperaturomrade. DE
Umgebungstemperaturbereich. EL Edpog Bepokpaciag mepiarhovrog. ES Rango de temperatura
ambiente. TUmbr'\tsevatemperatuun'vahemik.FIYmpériSténI'a'mpétila—alue,FRP\a?edetempérature
ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti hmérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
ambiente. LT Aplinkos temperatiiros diapazonas. LV Apkartéjas temperatiras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
ambjentali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [lnana3on Temnepatypol okpyxatoweii cpersl. SK Rozsah okolitej teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseq temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [liana3on temneparypn.

PL Czas nagrzewania lamp do 60% maks. strumienia Swietlhego. EN Lamp warm-up time to 60% of
maximum luminous flux. BG Bpeme 3a 3arpaBate Ha nawnara 4o 60% or MakCUManma CBeTAMHEH NOTOK.
CS Doba zahfivéni lampy na 68 % maximalniho svételného toku. DA Lampens opvarmningstid til 60 % af
maksimal lysstrom. DE Aufwirmzeit der Lampe bis 60 % des maximalen Lichtstroms. EL Xpdvog
HFOSép}mvaqc G Adpnag éw 10 60% G péyiotng dwrewi pon. ES Tiempo de calentamiento de la Ia’mi)ara hasta

60 % del flujo luminoso mdximo. ET Lambi soojenemisaeq kuni 60% maksimaalsest valgusvoost. FI Lampun
[impenemisaika 60 %:iin enimmaisvalovirrasta. FR Temps de préchauffage de la lampe jusqu'a 60 % du flux lumineux
maximal. HR Vrijeme zagrijavanja lampe do 60 % maksimalno% svjetlosnog toka. HU A [dmpa bemelegedési ideje a
maximdlis fénydram 60%-dig. IT Tempo di riscaldamento della lampada fino al 60% del flusso luminoso massimo. LT
Lempos jsilimo laikas iki 60 % maksimalaus Sviesos srauto. LV Lampas uzsilSanas laiks [idz 60 % no maksimalas gaismas
plismas. MT Hin ta' tishin tal-lampa sa 60 % tal-fluss luminuz massimu. NL OFwarmtijd van de lamp tot 60% van de
maximale lichtstroom. PT Tempo de aquecimento dalampada até 60 % do fluxo luminoso maximo. RO Timp de incélzire
alampii pénd la 60 % din fluxul luminos maxim. RU Bpewst pa3orpesa namns} 10 60 % MakcuMansHoro caeTooro notoka.
SK Cas zahrievania lampy na 60 % maximélneho svetelného toku. SL Cas segrevanja svetilke do 60 % najvecjega
svetlobnega toka. SR Vreme zagrevanjalampe do 60 % maksimalnog svetlosnog toka. SRI Lampans uppvarmningstid fill
60 % avmaximalt jusflode. UAYac Harpisatis namnm 4o 60 % MakcuManbHOro CBITIOBOO NOTOKY.

PL Il Klasa ochronnosci - urzadzenie o podwdjnejlub wzmocnionej izolacji. EN Class Il protection - device
with double or reinforced insulation. BG |l knac Ha 3awwTa - yCTPOWCTBO C ABOIHG UM NOACHNEH]
onauws. CS Tridaochrany \I-zaﬁzem’sdvogtou nebozesilenou \'zoFad, DAKlasse Il beskyttelse - enhed
med dobbelt eller forsteerket isolering. DE Schutzklasse Il - Gerdt mit doppelter oder verstarkter
Isolierung. EL Khdon mpoaraciag Il - suokeur pe ki f evioyupévn povwon. ES Clase de proteccién Il - dispositivo
con aislamiento doble o reforzado. ET Kaitselﬂass II- topelt- vai tugevdatud isolatsiooniga seade. FI Suojausluokka Il -
laite kaksinkertaisella tai vahvistetulla eristyksella. FR Classe de protection Il - appareil avec isolation double ou
renforcée. HR Klasa zastite Il - uredaj s dvostrukomili pojacanom izolacijom. HU I1. érintésvédelmi osztaly - kettds vagy
megerdsitett szigetelésii késziilék. IT Classe di protezione Il - dispositivo con isolamento doppio o rinforzato. LTI
apsaugosklasé—jren?myssudvigubaarbasustiBrinta‘\zol‘\acga.LVIIaizsardszasklase—ier’wceardubultuvaiEastiprinétu
izolaciju. MT Klassi ['ta’ protezzjoni - apparat b'izolament doppju jew imsahhah. NL Beschermingsklasse Il - apparaat
met dubbele of versterkte solatie. PT Classe de protecdo I - Ji)spositivo comisolamento duplo ou'reforcado. RO Clasa
II de protectie - dispozitiv cu izolatie dubld sau intarita. RU Il knacc 3awmTsi - yCTpoViCTBO C §BOWHOM WA yCUneHHoi
monsuyueit. SK Trieda ochrany I - zariadenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou. SL Razred zascite Il - naprava z
dvojnoali ojacano izolacijo. SR Klasa zastite Il - uredaj sa dvostrukom ili pojacanomizolacijom. SV Skyddsklass Il - enhet
med dubbel eIIerfOrstérfq isolering. UA I knac 3axucty - npuctpiit 3 noggiiitoio abo nocunexoio i3onsueso.

. PL Wyrdb nie wspétpracuje z dodatkowymi Sciemniaczami oswietlenia. EN The product s not compatible

with additional light dimmers. BG [poayKT5T He e CbBMECTUM C JOMbAHUTENHI AMMEPH 33 OCBETNEHHE.
CS Vyrobek neni kompatibilni s pridavnymi stmivaci osvétleni. DA Produktet er ikke kompatibelt med
ekstralysdzempere. DE Das Produkt ist nicht mit zusatzlichen Lichtdimmern kompatibel. EL Tompoiov dev
elvatoupato pe npdoBetoug pooatdres dwriapou. ES El productono es compatible conrequladores de luzadicionales.
ET Toode ei thildu téiendavate valgusregulaatoriteﬁa. FI Tuote ei ole yhteensoBNa lisahimmentimien kanssa. FR Le
produit n'est pas compatible avec des variateurs d'éclairage supplémentaires. HR Proizvod nge kompatibilan s dodatnim
prigusivacimarasvjete. HU Atermék nem kompatibili tovabbi fényerszabdlyzkkal. IT Il prodotto non  compatibile con
dimmer aggiuntivi. LT Gaminys nesuderinamas su papildomais Sviesos requliatoriais. LV Izstradajums nav saderigs ar
papildu apgaismojuma dimmeriem. MT Il-prodott mhuwiex kompatibbli ma’ dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het
Broductismetcompaﬁbel met extralichtdimmers. PT O produto nao é compativel com requladores de luz adicionais. RO
rodusul nu este compatibil cu variatoare suplimentare de lumind. RU 35enue He cosmecTiMo ¢ sononHuTenbHbiMu
csetoperynatopam. SK Viyrobok nie je kompatibilny s dodatocnymi stmievacmi osvetlenia. SL lzdelek i zdruzljiv z
dodatnimi zatemnilniki osvetlitve. SR Proizvod nije kompatibilan sa dodatnim dimerima osvetljenja. SV Produkten &r inte
kompatibel med extraljusdimmers. UA Bupi6 He cymicHuit i3 ofaTkoBuMy CBITNOperynaTopami.

PL Produkt przeznaczony wyfacznie do uzytku wewnetrznego. EN Product intended for indoor use only.

BG [MponyKTsT e npefHasHauen camo 3a svrpeisa ynorpeba. €S Produkt urceny Eouze pro vnitfni

pouziti. DA Produktet er kun beregnettilindendgrs brug. DE Produkt nur fiir den Innenbereich geeignet.

EL Mpoidv anokAetotikd yia eawtepikr yprion. ES Producto destinado tnicamente para uso interior. ET
Toode on mdeldud ainult sisetingimustes kasutamiseks. FI Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon. FR Produit destiné
uniquement a un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizdrélag
beltéri haszndlatra npepasayen. IT Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno. LT Produktas skirtas naudoti
tik patalpose. LV Produkts paredzéts tikai lietoSanai telpas. MT Prodott mahsub biss ghall-uzu ewwa. NL Product
uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat
exclusiv utilizarii in interior. RU Vi3nenue npesHasHayeHo Tonbko ang ucnons3osanus 8 nomeuerun. SK Produkt
urcenj vihradne na vndtorné Eoui'\t'\e. SL Izdelek je namenjen izkljucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen
iskljucivo za unutrasnju upotrebu. SV Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk. UA Bupib npu3tauenuit uknioyHo
1105 BHYTPILUHbOrO BUKOPHUCTaHHS.

PL Nieprzeznaczone do oswietlenia akcentowego. EN Not intended for accent lighting. BG He e
X npefHa3HaueHo 3a akuenTHo ocsetnerve. CS Neni urceno pro akcentové osvétleni. DA lkke beregnet til
accentbelysning. DE Nicht fiir Akzentbeleuchtung geeignet. EL Aev mpoopiletat yia dwtiopo éudaong.
0° J ES No destinado a luminacion de acento. ET Ei ole moeldud aktsentvalqustuseks. FI Ei tarkoitettu
korostusvalaistukseen. FR Non destiné a I'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU
Nem alkalmas hangstlyvildgitdsra. IT Non destinato all‘illuminazione d'accento. LT Neskirta akcentiniam ap3vietimui.
LV Nav paredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mafisub ghal dawl ta" accent. NL Niet bedoeld voor
accentverlichting. PT Nao destinado a iluminacéo de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He
npefHasHaueHo fng akuexTHoro ocselierns. SK Nie je urcené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za
poudarjeno osvetlitev. SR Nije namenjeno za akcentno osvetljenje. SV Inte avsedd for accentbelysning. UA He
NPU3HAYEHO N9 aKLUEHTHOrO OCBITNEHHS.

PL Wysoka temperatura urzadzenia podczas pracy, mozliwos¢ oparzenia. EN High device temperature
< | during operation, risk of burns. BG Bucoka TemnepaTypa a ycTpoiicTBOTO N0 BpeMe Ha pabora, pick ot
m3rapsre. €S Vysokd teplota zafizeni béhem provozu, nebezpeci popdleni. DA Hgj temperatur pd
enheden under drift, risiko for forbrending. DE Hohe Geratetemperatur wahrend des Betriebs,
Verbrennungsgefahr. EL Ygnhq ézp okpaoia ovokeuic katd T Aettoupyla, kivbuvog eykadpatog. ES Alta
temperatura del dispositivo durante el funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme korge temperatuur t ajal,
poletusoht. FI Laitteen korkea lampotila kayton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de I'appareil
pendant le fonctionnement, risque de brélure. HR Visoka temperatura uredaja tiekom rada, opasnost od opeklina. HU
Akésziilék magas hémérséklet( miikodés kozben, égési sériiles veszélye. IT Alta temperatura del dispositivo durante il
funzionamento, rischiod\'ustioni.LTAukitajren_?imotemperaturaveikimo metu, nudegimo pavojus. LV Augstaierices
temperatira darbibas laika, apdegumu risks. MT Temperatura gﬁoga tal-apparat waq it-thaddim, riskju ta’ firug. NL
Hoge temperatuur van het apparaat tijdens gebruik, risico op brandwonden. PT Temperatura elevada do dispositivo
durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperaturd ridicatd a dispozitivului in timpul functiondrii risc de
arsuri. RU Boicokas emneparypa ycrpoiicTea 8o Bpems pabotb, onacocTb oxora. SK Vysokd teplota zariadenia
pocas prevadzky, riziko Eopé\enia. SL Visoka temperatura naprave med delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka
temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hog temperatur pa enheten under drift, risk for
brannskador. UA Bucoxa Temnepatypa npuctpoio fif 4ac poboTu, MOXMBICT OMikis.

( 1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated lifetime. BG Homwnanen ekcnnoarauyoner xvgor. CS Jmenovitd

@ zivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotik oudpreta (wiic. ES Vida dtil

nominal. ET Nimie\ui%a. FI Nimelliskayttoika. FR Durée de vie nominale. HR Nazivni vijek trajanja. HU

—J Névleges élettartam. 1T Durata nominale. LT Vardiné eksploatavimo trukmé. LV Nominalais kalposanas

[aiks. MT Hajja nominali. NL Nominale levensduur. PT Vida dtil nominal. RO Duratd de viatd nominald. RU

HomutansHbiit cpok cnyxbsl. SK Menovitd zivotnost. SL Nazivna Zivljenjska doba. SR Nazivni vek trajanja. SV Nominell
livslangd. UA HowinanbHuti Tepmit cnyxom.

PL Liczba cykli wiacz/wytacz poprzedzajaca awarie. EN Number of switchmﬁ cycles before failure. BG
@\ bpoit unknu Ha BkNioyBaHe/u3kniousane npeny nospesa. CS Pocet spinacich cykld pred poruchou. DA

Antal taend/sluk-cyklusser for fejl. DE Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL ApiByog kokhwv
\_____J evepyoroinan/anevepyoroinang mpw ano pAaBn. ES Numero de ciclos de encendido/aﬁaﬁado antes
de fallo. ET Sisse-/valjallitustsiiklite arv enne riket. FI kaeméjaksoien mddrd ennen vikaantumista. FR Nombre de
cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ukljucivanja/iskljucivanja prie kvara. HU Kapcsoldsi ciklusok
szdma meghibdsodas eldtt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima de\_lguasto. LTJiun?imo/iiiun imo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslégSanas/izslegsanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta" cikli mixghul/mitfi
qabel hsara. NL Aantal aan/uit-cycli vcr storing. PT Nmero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numdrul
ciclurilor pornire/oprire inainte de defectare. RUKonuuectso uuknos srniouenvs/sbikniouetis 1o otkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cykler fore fel. UA KinokicTs upknie yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS 10 BILMOBN.

B PL Ochrona przed ciafami stafymi o $rednicy powyzej 12,5 mm. EN Protection against solid objects larger

than12.5mm. BG 3autma cpeuty Tebpy Tena c avametsp Hag 12,5 mm. €S Ochrana proti pevnym télestim

opriméruvétsimnez12,5mm. DA Besk{tte\se mod faste genstande sterre end 125 mm. DE Schutz gegen

feste Fremdkorper groBerals 125 mm. EL Mpootaota ané oteped owpata dapepou v twv12,5mm. ES
Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12,5 mm. ET Kaitse dle 125 mm ldbimaoduga tahkete osakeste eest. Fl
Suojaus yli12,5 mm kiinteitd kappaleita vastaan. FR Protection contre les corEs solides supérieursa 12,5 mm. HR Zastita
od Cvrstih tijela promjera veceg od 125 mm. HU Védelem 12,5 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. IT Protezione contro
corpi solidi superiori a 125 mm. LT Apsauga nuo didesniy nei 12,5 mm kietyjy daleliy. LV Aizsardziba pret cietiem
objektiem, kuru diametrs parsniedz 12,5 mm. MT Protezzjoni kontra oggetti solidi akbar minn 125 mm. NL Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 125 mm. PT Protedo contra corpos sélidos superiores a 125 mm. RO Protectie
mpotriva corpurilor solide mai mari de 12,5 mm. RU 3auwwra ot Teeprbix ten awametpom bonee 12 5mm. SK Ochrana proti
pevnym telesdm vacsim ako 12,5 mm. SL Zascita pred trdnimi delci vecjimiod 12,5 mm. SR Zastita od ¢wrstih tela precnika
veceg od 125 mm. SV Skydd mot fasta foremal storre an 12,5 mm. UA 3axuct gig Tepaux Tin giameTpom noHag 12,5 mu.

PL Wspotczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Wnpexc wa usetonpenasare. CS Index

Ra | podanibarev. DA Farveqengivelsesindeks. DE Farbwiedergabeindex. EL Aeiinc andBoonc ypupdruv. ES
Indice de reproduccidn cromatica. ET Varviesitusindeks. FI Varintoistoindeksi. FR Indice de rendu des

280 ) couleurs. HR Indeks uzvrata boje. HU Szinvisszaaddsi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy
perteikimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituigdo cromdtica. RO Indice de redare a culorilor. RU Wgexc usetonepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Fargatergivningsindex. UA Iinexc nepenasats konbopy.

PL Informacja o zawartosci rteci. EN Mercury content information. BG Mndopmavns 3a conbpiatieto
Hg Ha xueak. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om kvikselvindhold. DE Information zum
Quecksilbergehalt. EL MAnpodopieg yia v nepiektikotnra oe udpapyupo. ES Informacidn sobre el
0mg J contenido de mercurio. ET Teave elavhabeda sisalduse kohta. FI Tieto elohopeapitoisuudesta. FR
Information sur la teneur en mercure. HR Informacija o sadrZaju Zive. HU Informdcio a higanytartalomrdl. IT
Informazioni sul contenuto di mercurio. LT Informacija apie gyvsidabrio kiekj. LV Informacija par dzivsudraba saturu.
MT Informazzjoni dwar il-kontenut tal-merkurju. NL Informatie over het kwiigehalte. PT Informacio sobre o teor de
mercdrio. RO Informatii privind continutul de mercur. RU Mk¢opmauns o conepxarmn prytu. SK Informdcia o obsahu
ortuti. SL Informacija o vsebnosti Zivega srebra. SR Informacija o sadrZaju Zive. SV Information om kvicksilverinnehdll.
UA IHdopmauis npo suicT pryTi.
(/) PL Symbol recyilingu. EN Recycling symbol. BG Cawgon 3a pewnnvpase. €S Symbol recyklace. DA
'3 ‘) Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Y0puBolo avakvxhwang. ES Simbolo de reciclaje. ET
Ringlussevotu simbol. FI KierrétysstboIi. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU
\_PAP U{rahasznosita’si}e\,ITSimbo\o diriciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu

tar-riciklagg. N Recldm symbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cuwson nepepaborku. SK
Symbol recyklacie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cumson nepepobku.

PL Dbaj o czystosc - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG Mazere

) uncToTa - u3xBbpASiATE oTnagbLuTe B Kowyeto. CS Udrujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA

E Hold rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfalle in den Mulleimer werfen.
\ BV 1 J EL Aatnpeite tv kaBapiotna - netate ta anoppippata atov kabo. ES Mantenga lalimpieza - tire los
residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake jadtmed prilgikasti. FI Pidd puhtaana - hvitd jatteet roskakoriin.
FR Gardez propre - jetez les déchets a la goubelle. HR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u koS za smece. HU Tartsa
tisztan - dobja a hulladékot a szemetesbe. IT Mantieni pulito - getta i rifiuti nel cestino. LT Laikykités Svaros -
iSmeskite atliekas j Siuksliadéze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertne. MT Zomm nadif - armi
|-iskart fil-landa. NL Houd schoon - gooi afval in de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixote do
lixo. RO Pdstrati curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniogaiire unctoty - Beibpacsisaitre otxopsl 8 ypHy. SK
Udrziavajte Cistotu - odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohranjajte Cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte
Cistocu - bacajte otpad u kantu za smece. SV Hall rent - kasta avfall i papperskorgen. UA [l6aiiTe npo uuctory -
BUK/AATE BIAXOAM Y CMITHUK.

PL Producent uczestniczy w systemie odzysku i recyklingu opakowari. EN The producer participates in a

packaging recovery and recycling system. BG lpou3soniTena yuacTsa  cucTema 3a onon3oreopseate

i peuytkrnnpae Ha onakoku. CS Vyrobce se ucastni systému zpétného odbéru a recyklace obald. DA

Producenten deltager i et system til genvinding og genanvendelse af emballage. DE Der Hersteller
beteiligt sich an einem System zur Riickgewinnung und Wiederverwertunﬁ von Verpackungen. EL O mapaywydg
OUMYIETEXEL 0€ 0U0TNHA avaktnong kat avakikhwang ouakevaotwv. ES El productor participa en un sistema de
recuperacion y reciclaje de envases. ET Tootja osaleb pakendite taaskasutus- ja ringlussevotusiisteemis. FI Valmistaja
osallistuu pakkausten talteenotto-&a kierratysjarjestelmaan. FR Le producteur participe a un systeme de récupération
et de recyclage des emballages. HR Proizvodac sudjeluje u sustavu oporabe i recikliranja ambalaze. HU A qydrt részt
vesz a csomagoldsok v'\sszagﬁﬁitési és (jrahasznositasi rendszerében. IT Il produttore partecipa a un sistema di
recupero ericiclaggio degliimballaggi. LT Gamintojas dalyvauja pakuoﬁi%atliekqsurinkimo irperdirbimo sistemoje. LV
Razotajs piedalas iepakojuma redeneracijas un parstrades sistema. MT ll-produttur jippartecipa f'sistema ta’ rkupru u
riciklagg tal-imballagg. NL De producent neemt deelaan een systeemvoor terugwinning en recycling van verpakkingen.
PT O produtor participa num sistema de recuperagdo e reciclagem de embalagens. RO Producdtorul participa la un
sistem de recuperare si reciclare a ambalajelor. RU IpoussouTens yyacTeyer B cucteme BOCCTaHOBNEHUS U
nepepaboTku ynakosku. SK Vjrobca sa zicastiiuje systému zhodnocovania a recykldcie obalov. SL Proizvajalec

sodelujevsistemu predelave inrecikliranja embalaze. SR Proizvodac ucestvuje usistemu povracajaireciklaze ambalaze.
SV Producenten deltari et system for dtervinning och dteranvindning av forpackningar. UA Bupobhuk bepe yuacts y
CUCTEMi BIAHOBNEHHA Ta NepepoOKM yNakoBKu.
PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony Srodowiska. EN The
product meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG
MpoayxkTbT 0Tr0BapA Ha 3uckBaHuaTa Ha EC 33 be30nacHocT, 3apase 1 0nassane Ha okonHaTa
cpepa. CS Vyrobek spliiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostted.
DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerhed, sundhed og miljgbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
Anforderungen an zicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpoidv n)\l]poi 16 anawrfoet g EE yia v
aodahew, Ty uyefa kat v npootaota tou nepuBahhovtoc. ES £l producto cumple los requisitos de fa UE en materia
desequridad, saludy proteccion del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise-jakeskkonnakaitsenduetele.
Fl Tuote tayttaa EUn turvallisuus-, terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
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I'UE en matiere de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
siqurnost, zdravlie i zastitu okoliSa. HU A termék megfelel az EU biztonsdgi, eqészséqiigyi és kdrmyezetvédelmi
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-safiha u I-protezzjoni tal-
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, séndtatea si protectia mediului. RU Wsgenue cootsertctayet Tpebosanmam EC no besonackocy,
0Xpare 370poBbst 1 3auuTe okpyaioweii cpensl. SK Produkt spliia poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
Zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sakerhet, hlsa och
miljoskydd. UA Bupi6 signosinae sumoram €C wopo be3nexu, 0xopoHi 310POB'a Ta 3axuCTy JOBKINAS.

Oprawa zawiera Zrédfo $wiatta o klasie energetycznej: 12W/18W - E, 24W - D.

UWAGA!

» Montaz urzadzeniaz widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajaceqo jest zabroniony.

« Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z
abowiazujacymi przepisami i normami.

* Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowiazujacymi przepisami BHP.

« Przed montazem, konserwacja lub serwisem nalezy bezwaglednie odfaczyc zasilanie. Czyscic suchg,
miekkg szmatka. Nie stosowac agresywnych Srodkow czyszczacych.

« Urzgdzenie moze by¢ podiaczone wyfgcznie do sprawnej instalaci elektrycznej.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowj instrukcje.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnasci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instruki.

« Montaz i podfgczenie moga byc wykonywane wytacznie przez personel z uprawnieniami elektrycznymi.
Konieczne jest przestrzeganie wtasciwego podigczenia przewodu zasilajacego. Jego niewtasciwe
podfaczenie grozi trwatym uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przytaczeniowy).

« Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (1P20).

niebieski - N; brazowy - ;

Ten symbol wskazuje, e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewfasciwa utKI'\zacja moze
mmm skutkowac natozeniem kar oraz by¢ szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty
wymagajg odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ do wyznaczonych punktéw zbidrki. Informacje na temat punktdw
zbidrki udzielajg whasciwe wiadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. Zuthy sprzet mozna réwniez zwrdci¢
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju | w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja
na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m The luminaire contains alight source with energy efficiency class: T2W/18W - £, 24W - D.

WARNING!

« Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

* Installation is permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance
with applicable regulations and standards.

« Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

« Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft
cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

» The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

* Under no circumstances should the luminaire be covered with any material.

» Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

» The manufacturer shall not be liable for damage resulting from failure to follow these instructions.

« Installation and connection may only be carried out by qualified electrical personnel. Proper
connection of the power supply cable is required. Incorrect connection may result in permanent
damage to the device (see wiring diagram).

« The product is intended for indoor use in dry rooms only (IP20).

blue - N: brown - L;

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment must be collected separately. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with ﬁousehold waste. Improper isposaymay result
' i1 penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery andrecycling in accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing a new
product of the same type and in equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

m (OCBETUTENHOTO TANO ChIbPYa 3TOUHIK Ha CBETIIMHA C eepruen knac: T2W/18W - E, 24W-D.

NPEOYNPEXXOAEHUE!

* MoHTaXbT Ha YCTPOIACTBO C BIIMMM MOBPENM 110 KOPTYCA WM 3aXPaHBaLLMS kaben e 3abparen.

 MonTaxbre [0NyCTM CaMO BbPXY HOPMANHO 3ananumMin Ui He3andnimin noBbpXHOCTH, CbrMacHO
[IefiCTBALLMTE Pa3nopeadu U CTaHIApTH,

* MowTassT Tpa0Ba [1a e U3BLPLLBA ChITIACHO JHCTBALLIMTE U3MCKBAHMA 33 DE30NACHOCT 11 3pase
npy pabora.

« [peny MOHTaX, NOMAPbIKA UNk CEPBI3 3AMLMKUTENHO U3KIOUeTe 3axpanBaHeTo. [ouncTaaiite
ChC CyXa, Mexa Kbpra. He v3non3gaiite arpeciBHi NOUNCTBALLY NpenapaTy.

* YCTPOICTBOTO MOXE 12 Obie CBBP3AHO CAMO KbM M3NPABHA ENIEXTPUYECKA MHCTaNALMs,

 [pvt HuKaKB 0OCTOATENCTBA HE NOKPHBAIATE OCBETUTENHOTO TANO C KAKBBTO U 13 € MaTepHan.

+ 3ana38a ce NPaBOTO Ha TexHMeckit npomeHk. ChxpansBaiiTe MHCTpYKLYSTA.

« 1pOU3BOAUTENAT He HOCH OTFOBOPHOCT 33 LIIETH, MPOU3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha HaCTOAATa
VHCTPYKUMS.

« MOHTAX(®T Y CBBP3BAHETO MOT [13 CE U3BBPLUBAT CaMO OT KBAMMQMLYPAH ENeKTPOTEXHUYECKH
nepconan. Heobxopyo e npasiiiHo CBbP3BaHe Ha 3axpaHBaLLa kaben. HenpasunHoTo cabp3sane
MOXe fia I0BEfe 70 TPaiiHO YBPEXTIAHE Ha YCTPOICTBOTO (BINK CxeMaTa Ha CBbP3BaHE).

« [ponyKTbT € NpenHa3Havet camo 3a BbTpetua ynotpeda 8 cyxv nometerus (P20).

i - N; kadss - L;

To3u cumBon nokasea, e OTNARbLUTE OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyLBaHe TPsbBa fa ce Cbbupar

pa3gento. lponykTuTe, 0603HaUEHN C TO3U CUMBON, He TPAOBA 43 Ce M3XBBPAST 3A€[HO C OUTOBMTE OTNALBLM.
' HENPABHNHOTO U3XBLPNSIHE MOXE A3 AOBEAE A0 CAHKLMH M [13 Bbe BPEAHO 33 OKONHATA CPEAA M YOBELLKOTO
3npase. TakuBa NPORYKTM W3MCKBAT MORXORALO TPeTUpaHe, OMOM30TBOPSBAHE W PELMKNMPaHe CbrmacHo
nevictaaute pasnopesdu. OTnafbuuTe OT enekTPHYECKO U enekTPOHHO 0b0pyaBaHe TPa6Ba fa ce npepasar 8
onpegeneHuTe 33 ToBa MyHKTOBE 33 CbOUPaHe. VIH%OpMauw 33 NyHKTOBET 33 ChOMpaHe MoXe fa nonyyuTe oT
MECTHUTE BNACTU WM OT THPrOBLMTE Ha TaKoBa 000pyABaHe. M3n0n3saroTo 0bopyaBaHe MOXe CbLio Aa bbe
BbPHATO Ha NPOaBaya NPK 3aKyNyBaHe HA HOB MPOMYKT OT CbUA BUA 1 B eKBUBANEHTHO KOMMYECTBO. Tesn
pa3nopesby ce npunarar B CTPaKaTa, B KOATO NPOAYKTBT € MYCHAT Ha Na3apa. 3a AOMbIHUTENHa HGopMaLus ce
CBbPXETe C MECTHMA JUCTPHOYTOP.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj s tFidou energetické ticinnosti: T2W/18W - £, 24W - D.

UPOZORNENI!

« Montd? zaffzen( s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjectho kabelu je zakdzana.

« Montd je povolena pouze na normdIné hotlavém nebo nehoflavém podkladu v souladu s platnymi
predpisy a normami.

« MontdZ musf byt provedena v souladu s platnymi predpisy BOZP.

« Pred montdzf, idrzbou nebo servisem vzdy odpojte napdjent. Cistéte suchym, mékkym hadrikem.
NepouZivejte agresivni Cisticf prostredky.

« Zatizeni smi byt pripojeno pouze k funkéni elektrické instalaci

« ' Z4dném pripadé nesmi byt svitidlo zakryto jakymkoli materidlem.

« Technické zmény vyhrazeny. Uschovejte ndvod.

« \ijrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto ndvodu.

« MontdZ a pfipojeni smi provadét pouze kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je nutné sprévné
pripojent napdjeciho kabelu. Nespravné pripojeni miize vést k trvalému poskozeni zaffzenf (viz
schéma zapojent).

« \Wjrobek je urcen pouze pro vnitini pouziti v suchych mistnostech (1P20).

modrd - N; hnéda - L;

Tento symbol znamend, 7e odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni musi byt shromazdovéna oddélené.

\yrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Nespravna
mmmm |ikvidace miize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Tyto vyrobky vyZaduji
odpovidajici zpracovdnf, vyuitfa recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadnf elektrickd a elektronickd zafizenfje
nutné odevzdat na urcena sbémé mista. Informace o sbérmyjch mistech poskytuji mistnf (fady nebo prodejci téchto
zaffzent. Pouzité zafizeni Iz také vratit prodejci pfi nakupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoven platfv zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsfinformace kontaktujte mistniho distributora.

m Armaturet indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse: T2W/18W - E, 24W - D.

ADVARSEL!

« Installation af enheden med synlige skader pa hus eller forsyningskabel er forbudt.

« Installation er kun tilladt pa normalt braendbare eller ikke-braendbare overflader overensstemmelse
med geeldende regler og standarder.

« Installationen skal udferes i overensstemmelse med gzeldende arbejdsmiljaregler.

« Afbryd strammen far installation, vedligeholdelse eller service. Renger med en tar, blad klud.
Brug ikke aggressive rengeringsmidler.

« Enheden ma kun tilsluttes en funktionsdygtig elektrisk installation.

« Armaturet md under ingen omstzendigheder dzkkes med noget materiale.

« Ret til tekniske zndringer forbeholdes. Gem vejledningen.

+ Producenten er ikke ansvarlig for skader som falge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Installation og tilslutning ma kun udfares af kvalificeret elektrisk personale. Korrekt tilslutning af
forsyningskablet er pakraevet. Forkert tilslutning kan medfare permanent skade pd enheden (se
filslutningsdiagram).

« Produktet er kun beregnet tilindenders brug i tarre rum (IP20).

bla - N; brun - L;

Dette symbolangiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skalindsamles separat. Produkter merket med

dette symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
'm0 vere skadelig for miliget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling,
genvinding og 3enanven else i overensstemmelse med geldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kb af et nyt produkt af samme
tyEeogitilsvarendemaenﬁde.Dissebestemme\sergaelderidetland,hvorprodukteterbragtiomsaemmg.Kontaktden
lokale distributar for yderfigere oplysninger.

m Die Leuchte enthilt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: 12W/18W - £, 24W - D.

WARNUNG!
+ Die Montage eines Gerdts mit sichtbaren Schaden am Gehduse oder Netzkabelist verboten.
+ Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberflachen gemaB
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geltenden Vorschriften und Normen zuléissig.

+ Die Montage muss gemaR den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« \lorMontage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen,
weichen Tuch reinigen. Keine aggressiven Reiniqungsmittel verwenden.

« Das Gerdt darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

« Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

» Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

* Installation und Anschluss dirfen nurvon qualifiziertem Elektrofachpersonal durchgefiihrt werden.
Der Netzanschluss muss korrekt ausgefiihrt werden. Ein falscher Anschluss kann zu dauerhaften
Schéden am Gerét fithren (siehe Anschlussplan).

« Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich in trockenen Raumen bestimmt (IP20).

blau-N; braun - L;

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt werden missen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorﬁt werden. Fine
mmm UnsachgemaBe Entsorgung kann zu Geldstrafen filhren und schadlich fiir Umwelt und menschliche Gesundheit
sein. Solche Produkte erfordern eine an(ﬂemessene Behandlung, Rickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den
Fe\tenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
nformationen dber Sammelstellen erteilen die zustandigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerite.
Altgeréte konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkaufer
zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Vertriebspartner.

To dwTLoTIKG TEpLEyeL Ty WO e evepyelaxr] khaon; T2W/18W - E, 24W - D,

MPOEIAOMOIHEH

« H eykataotaon ouokeuis pie epdaveig {npuiég oto mepiBhnua i ato kahwdio tpododoaiag
anayopeveTaL.

* H eykardotaon emrpenetar ovo oe Kavovika eUAEKTES 1 un ebdexTeg emddveleq obpdwva
J1E TOUG Loy UOVTES Kavoviapolg kat poTuna.

« H eykardotaon mpenet va npaypatonote(tar aijidwva e Toug oY UovTES kavoviopolg uyelag
kaL aodhetac.

* Mpuv an6 v eykatdotaon, suvtipnon f emokeur anoouvdéate v Tpododooia. KaBapilete
J1€ oTeyvo, pakaxd mavi. My ypnatonoteite embetikd kabaptotika.

« H auakeun propet va ouvdeBel povo o owata heroupyoloa nAekTpLKi eykataoTaon.

» J¢ kapia nepirwon Oev mpénet va kaAUMEeTaL o WTOTIKO e omotodrmoTe UKO,

* Me v enodaln eyvixwv abhaywv. QuldEe ¢ odnylec,

« O kataokeuaotig Oev dEpet euBivn yia (LEg mou TPOKUTTTOUY Ao i) TPNN Twv 0ONYILV.

* Heykatdotaon katn atvoeon mpénet va mpayparonololvrar jovo and ebetdikeupiévo hextpohoyiko
mpoowko. Anattetrat oworr advdean ou kahwdiou tpododooiag. H eadalyiévn abvdeon pnopet
va mpokahéaeL poviyn PAaBn ot ouokeur (B. drdypaypia oivdeons).

« To mpoidv mpoopiletat H1ovo yia eowteptkr Yprion oe §npols ywpoug (1P20).

urke - N; kaoe - L;

ToovBohoauté modewvoedntaandfhnta Fl)\EKIElKOU katnhekrpovikod efonhiopol mpénetvacuhhéyoviat
Xwptotd. Ta mpoidvta mov dépouv autd To cuppodo dev empénetat va anoppimroviat palf e Ta owiakd

' a0pp{ppata. Haxatdhnkn andppubn priopetva Emf&'pa kupuwoeL katva efvar emBhapric yia to nepipditov

kattrv avBpwnvn vyeia. Tampoiovia auta anattotv kataMnAn enefepyaaia, avaktnon kat avakukhwon oUpdwva Le

v woytovoa vopoBeoia. Ta amdBhnta nhextpikoy kat nhektpovikoy EéOH)\lO}lOU mpénet va mapadidovtat oe

kaBopioyéva onpeta oulhoydc. Mnpodopies oxeTxd e Ta onpeia uhhoyc napéyovrar and TG appodies Tomkég

apyec 1 and Tous nwnéc tov e€orhiapiot autou. O yprotorounévos ekomhiopog propet enfang va emotpadet otov

WA Katd Ty ayopa veou poiéviog Tov (biov tdou kat oe twodivaun nooota. Ot diatdet; autes oybouv ot
Xwpa émou tompoiov dlatéBnke anv ayopd. ia mepLoaoTepeg MANPOGOPLES EMKOWWVIGTE i€ TOV TOMIKO dlavopiéa.

m Laluminaria contiene una fuente de luz con clase energética: 12W/18W - £, 24W - D.

jADVERTENCIA!

« Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacin estd
prohibida.

« Lainstalacidn solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables,
de acuerdo con la normativa vigente.

« Lainstalacion debe realizarse de acuerdo con la normativa de sequridad y salud laboral.

« Antes de la instalacion, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacion. Limpiar con un
pafio seco y suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo solo puede conectarse a una instalacidn eléctrica en correcto funcionamiento.

« Bajo ninguna circunstancia se debe cubrir la luminaria con ningtin material.

» Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

« Elfabricante no se hace responsable e los dafios derivados delincumplimiento de estas instrucciones.

+ Lainstalaciony conexién solo pueden ser realizadas por personal eléctrico cualificado. Es necesario
realizar una correcta conexion del cable de alimentacion. Una conexiénincorrecta puede provocar
dafios permanentes en el dispositivo (véase esquema de conexion).

« El producto estd destinado tinicamente para uso en interiores en espacios secos (IP20).

azul - N; marron - L;

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos deben recogerse por separado. Los
productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domeésticos. La eliminacidn
' incorTecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y fa salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con'a normativa vi?ente. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recogida designados. La informacion

sobre los puntos de recogida la proporcionan las autoridades locales competentes olos distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usados también pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para mds
informacién, pngase en contacto con el distribuidor local.

Valqusti sisaldab valgusallikat energiatShususe klassiga: T2W/18W - E, 24W - D.

HOIATUS!

+ Seadme paigaldamine, mille korpusel vdi toitekaablil on nahtavaid kahjustusi, on keelatud.

+ Paigaldamine on lubatud ainult tavaparaselt pélevatele voi mittepdlevatele pindadele vastavalt
kehtivatele eeskirjadele ja standarditele.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele tsoohutusnduetele.

« Enne paigaldust, hooldust voi remonti tuleb toide kindlastivaljaliilitada. Puhastada kuiva, pehme
lapiga. Mitte kasutada agressiivseid puhastusvahendeid.

« Seadet tohib tihendada ainult tokorras elektripaigaldisega.

* Mingil juhul ei tohi valqustit katta tihegi materjaliga.

+ Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

+ Tootja eivastuta kahjude eest, mis tulenevad kdesoleva juhend eiramisest.

+ Paigaldust ja ihendamist tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektripersonal. Toitekaabel tuleb
ilhendada igesti. Viale tihendus vdib pahjustada seadme piisiva kahjustuse (vt ihendusskeem).

« Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides kuivades tingimustes (1P20).

sinine - N; pruun - L;

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jdatmeid tuleb koguda eraldi. Selle sUmboHﬂa
margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
' ahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast toatlemist, taaskasutust ja
ringlussevottu vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Elektri- ja elektroonikaseadmete Eétmed tuleb tle anda selleks
ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktiJe kohta annavad kohalikud omavalitsused vai selliste
seadmete miijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miiijale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavaarses koguses.

Need séitted kehtivad riigis, kus toode turule viidi. Taiendava teabe saamiseks vatke dhendust kohaliku edasimiijaga.

m Valaisin sisaltd valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: T2W/18W - £, 24W - D.

VAROITUS!

« Valaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on ndkyvid vaurioita, asentaminen on kielletty.

+ Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttymdttomille pinnoille voimassa olevien
maardysten ja standardien mukaisesti.

+ Asennus on suoritettava voimassa olevien tyGturvallisuusmadrdysten mukaisesti.

« Irrota virta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmella liinalla. Ald kéyta
voimakkaita puhdistusaineita.

« Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkdasennukseen.

« Valaisinta i saa missadn olosuhteissa peittad millaan materiaalilla.

« Qikeus teknisiin muutoksiin pidtetdan. Sdilytd ohje.

« Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jdttamisestd.

« Asennuksen ja kytkennéin saa suorittaa vain pateva sahkdalan henkilosto. Virtakaapeli on litettava
oikein. Virheellinen liitantd voi aiheuttaa laitteen pysyvan vaurioitumisen (ks. kytkentdkaavio).

+ Tuote on tarkoitettu vain sisakyttdon kuivissa tiloissa (1P20).

sininen - N; ruskea - ;

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerdttav erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivét saa joutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi'ﬂohtaa sakkoihinja olla haitallista
mmm ympdristolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edellzttévét asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
kierratysta voimassa olevien saanndsten mukaisesti. Sahkd- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sita varten
maardttyiin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jalleenmyyjilta. Kéytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantprpinen tuote vastaavassa
madrassa. Namd mé'a'r‘a'zkset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla
yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

m Le luminaire contient une source lumineuse de classe énergétique : T2W/18W - E, 24W - D.

AVERTISSEMENT !

« L'installation d'un appareil présentant des dommages visibles sur le baitier ou le cable d'alimentation
estinterdite.

« Linstallation n'est autorisée que sur des surfaces normalementinflammables ounoninflammables,
conformément aux réglementations et normes en vigueur.

« Linstallation doit étre effectuée conformément aux regles de santé et de sécurité au travail envigueur.

« Avant I'installation, 'entretien ou la maintenance, débranchez Ialimentation. Nettoyer avec un
chiffon sec et dousx. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« L'appareil ne peut étre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

« Le [uminaire ne doit en aucun cas étre recouvert par un quelconque matériau.

« Sous réserve de modifications techniques. Conserver la notice.

« Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

« Uinstallation et le raccordement ne peuvent étre effectués que par du personnel électricien
qualifié. Le raccordement correct du cable d'alimentation est requis. Un raccordement incorrect
peut entrainer des dommages permanents a I'appareil (voir schéma de raccordement).

« Le produit est destiné uniquement a une utilisation en intérieur dans des locaux secs (IP20).

bleu-N; marron - L;
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Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et €électroniques doivent étre collectés

séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
'mm €limination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduitsnécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément alaréglementation
envigueur, Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Des informations concernant les paints de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les istributeursdecetyped’équipement.EeséquipementsusagésFeuventégalementétreretoumésauvendeur\ors
de I'achat d'un nouveau produit duméme type et en quantité équivalente. Ces dispositions s‘appliquent dans le pays ot
le produit a été mis surle marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m Svjetilika sadrzi izvor svjetlosti s energetskim razredom: T2W/18W - £, 24W - D.

UPOZORENJE!

« Ugradnja uredaja s vidljivim oStecenjima kuciSta ili napojnog kabela je zabranjena.

» Ugradnja e dopustena samo na normalno zapaljivimili nezapaljivim povrSinama u skladu s vazecim
propisima i normama.

+ Ugradnja se mora izvesti u skladu s vaZecim propisima zaStite na radu.

« Prije ugradnje, odrzavanja il servisa obavezno iskljuite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za ciscenje.

« Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukojem slucaju ne prekrivati svjetiljku bilo kakvim materijalom.

« Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

* Proizvodac ne odgovara za Stete nastale nepostivanjem ovih uputa.

» Ugradnju i prikljucenje smije izvoditi samo kvalificirano elektrotehnicko osoblje. Potrebno je
pravilno spajiti napojni kabel. Nepravilno spajanje moZe dovesti do trajnog oStecenja uredaja
(vidi shemu spajanja).

* Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu u suhim prostorijama (IP20).

plava-N; smeda - L;

Ovaj simbol oznatava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupliati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
' rez0ltirati noveanim kaznama te Lﬂti Stetno za okoliS i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu
obradu, oporabui recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka OFrema mora se predati
nazato odredena mjesta prikupljanja. Informacge o mjestima prikupljanja Eruiaiu nadlezna lokalna tijela ili prodavatelji
takve opreme. Rabljena oprema moze se takoder vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u
odgovarajucoj kalicini. Ove odredbe primjenjuju se uzemlji ukojoj je proizvod stavljen natrziste. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom distributeru.

m Aldmpatest energiahatékonysagi osztdlyd fényforrdst tartalmaz: 12W/18W - E, 24W - D.

FIGYELMEZTETES!

« Akésziilék telepitése [dthatd burkolat- vaqy tapkdbel-sériilés esetén tilos.

« Atelepités csak normélisan éghetd vagy nem éghetd feliileteken engedélyezett a hatdlyos
eldirdsok és szabvdnyok szerint.

* Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi elGirdsoknak megfelelden kell elvégezni.

« Telepités, karbantartds vaqy szervizelés eldtt feltétleniil kapcsolja le a tapfesziltséget. Tisztitsa
szdraz, puha ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket.

* Akésziilék csak megfelelden miikodd elektromos hldzathoz csatlakoztathatd.

« Aldmpatestet semmilyen koriimények kozott nem szabad letakarni.

» Am(iszaki vltoztatds joga fenntartva. Orizze meg az tmutatot.

» Agydrtd nem vallal feleldsséget a jelen itmutatd be nem tartdsabol eredG krokért.

« Atelepitést és a csatlakoztatdst csak szakképzett villanyszereld végezheti. A tépkdbel helyes
csatlakoztatdsa szikséges. A helytelen csatlakoztatds a készilék tartds kdrosoddsahoz vezethet
(Idsd a kapcsoldsi rajzot).

« Atermék kizdrélag beltéri, szdraz helyiségekben torténd haszndlatra szolgdl (IP20).

kék - N; barna - L;

£z a szimb6lum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat elkilonitetten kell

qy(ijteni. Az ezzela szimb6lummal jelolt termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal eggﬂtt kidobni.Anem
' Meqfeleld drtalmatlanitds birsdgot vonhat maga utdn, és kdros lehet a komyezetre és az emberi egészségre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s djrahasznositdst igényelnek a hatdlyos ioEszaba’\yoknak
megfelelden. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt kijelolt gyjtdhelyeken kell leadni. A
gy(jt6helyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az ilyen berendezések forgalmaz6i adnak téjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipust és mennyiséq(f dj termék vasarlasakor a forgalmazonak is visszaadhato. Ezek az elGirdsok abban az
orszdgban érvényesek, ahola terméket forgalomba hoztdk. Tovabbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

L'apparecchio contiene una sorgente luminasa con classe energetica: 12W/18W - £, 24W - D.

AVVERTENZA!

« Uinstallazione di un dispositivo con dannivisibili all'involucro o al cavo di alimentazione é vietata.

« L'installazione € consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in
conformita alle normative e agli standard vigenti.

« Uinstallazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

« Prima dell'installazione, della manutenzione o dell'assistenza, scollegare |'alimentazione. Pulire
con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti aggressivi.

« Il dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

« In nessun caso I'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

» Conriserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non e responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presentiistruzioni.

« Uinstallazione e il collegamento possono essere esequiti solo da personale elettrico qualificato.

F necessario un corretto collegamento del cavo di alimentazione. Un collegamento errato pud
causare danni permanenti al dispositivo (vedere schema di collegamento).
« Il prodotto  destinato esclusivamente all'uso interno in ambienti asciutti (1P20).

blu - N; marrone - L;

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
mmm' domestici. Uno smaltimento improprio pub comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequati in conformita alle normative vi%ent\'. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui puntidi raccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dairivenditori ditali apparecchiature. Le
ap?arecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dellostesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cui il prodotto  stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

(O Siestuvas turSiesos Saltinj, kurio energinio efektyvumo lase: T2W/18W - E, 24W - D.

JSPEJIMAS!

* Jrenginio su matomais korpuso ar maitinimo laido paZeidimais montavimas draudziamas.

« Montuoti leidziama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirSiu, laikantis galiojanciy teisés akty
ir standarty.

« Montavimas turi biti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.

+ PrieS montavima, prieZitra ar remontg biitina atjungti maitinima. Valyti sausa, minksta Sluoste.
Nenaudoti agresyviy valymo priemoniy.

« Jrenginj galima prijungti tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.

* Jokiu biidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

+ Galimi techniniai pakeitimai. I$saugokite instrukcija.

« (Gamintojas neatsako uZ 7al3, atsiradusia nesilaikant Sios instrukcijos.

« Jrengima ir prijungima gali atlikti tik kvalifikuotas elektros personalas. Butina tinkamai prijungti
maitinimo kabelj. Netinkamas prijungimas gali sukelti negrjztama jrenginio pazeidima (zr.
prijungimo schemg).

» Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, sausose vietose (IP20).

mélyna - N: ruda - L;

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektronines jrangos atliekos turi biti renkamos atskirai. Siuo simboliu

Baiyméti gaminiai negali biti Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti
'’ Daudas ir biti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams bitinas tinkamas apdorojimas,
panaudojimas ir perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jranaos atliekos turi biti
perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacia apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardavéjai. Panaudota jrangg taip pat ?alima grazinti pardavéjui perkant nauj tos pacios rusies ir
Iy(};\'averéo kiekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos
informacijos kreipkités j vietinj platintoja.

Gaismeklis satur gaismas avotu ar enerqoefektivitates klasi: T2W/18W - E, 24W - .

BRIDINAJUMS!

 lerices ar redzamiem korpusa vai barosanas vada bojajumiem uzstadisana ir aizliegta.

« Uzstadisana ir piejaujama tikai uz normali degosam vai nedegosam virsmam saskana ar spéka
esosajiem noteikumiem un standartiem.

« UzstadiSana javeic saskana ar speka esoSajam darba droSibas prasibam.

+ Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta obligati atvienajiet baroSanu. Tirit ar sausu, mikstu dranu.
Nelietot agresivus tirisanas fidzeklus.

 lerici drikst piesléqt tikai pie darba kartiba esosas elektroinstalacijas.

« Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismeKli ar jebkadu materialu.

+ Tehniskas izmainas iesp&jamas. Saglabajiet instrukciju.

+ RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, neievérojot o instrukciju.

« Uzstadisanu un pieslegsanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrotehniskais personals. Nepieciesams
pareizi piesleqt baroSanas kabeli. Nepareizs pieslequms var izraisit neatgriezeniskus ierices bojajumus
(skatit piesléguma shému).

« Produkts ir paredzts lietosanai tikai iekStelpas sausas telpas (IP20).

zila-N; briina - ;

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bit
'mm’ KaitIga videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atqusana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elekirisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzetajos
savaksanas punktos. Informaciju par savakSanas punktiem sniedz vietgjas iestades vai Sadu iekartu tirgqtaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu idzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir faists tirgd. Lai iegatu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

L-apparat fih sors tad-dawl b'klassi ta’ efficjenza energetika: T2W/18W - E, 24W - D.

TWISSIJA!

« L-installazzjoni ta’ apparat b'hsara vizibbli fil-kaxxa jew fil-kejbil tal-energija hija pprojbita.

« L-installazzjoni hija permessa biss fuq u¢uh normalment fiammabbli jew mhux fiammabbli skont
ir-regolamenti u Hstandards applikabbli.

« L-installazzjoni trid issir skont ir-reqoli tas-safiha u s-siqurta applikabbli.

« Qabel -installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi I-prowista tal-energija. Naddaf b'drapp
artab u niexef. Tuzax prodotti aggressivi tat-tindif.

+ L-apparat jista' jigi konness biss ma' installazzjoni elettrika li tahdem sew.
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« Taht|-ebda cirkostanza m'qhandu jigi mghotti -Huminarju b'xi materjal.

« Bidliet teknici rizervati. Zomm l-istruzzjonijiet.

« ll-manifattur ma jkunx responsabbli ghal hisara li tirrizulta minn nugqes ta" konformita ma' dawn
l-istruzzjonijiet.

« L-installazzjoni u --konnessjoni ghandhomisiru biss minn persunal elettriku kwalifikat. Huwa mehtieg
konnessjoni korretta tal-kejbil tal-energija. Konnessjoni iazina tista’ tikkawza fisara permanenti
lill-apparat (ara d-dijagramma tal-konnessjoni).

« ll-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu gewwa f'ambjenti niexfa (1P20).

blu-N; kannella - L;

Dan is-simbolu jindika li skart ta" taghmir elettriku u elettroniku 3ﬁandu jingabar separatament. Prodotti

mmarkati b'dan is-simbolu ma jistghux jintremenw flimkien ma' skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal
'mmmm fial multi U jkun ta' fisara ghall-ambjent u s-safiha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiequ trattament,
irkupru u riciklagg xieraq skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal
f'punti ta’ gbir maghzula. Informazzjoni dwar punti ta’ bir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill- eﬂie?ha ta' tali
taghmir. Taghmir uzat jista’ wkoll jigi rritornat Hll-bejﬂe?ﬁ meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita
ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-paijiz fejn il-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni,
ikkuntattja lid-distributur lokali.

De armatuur bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: 12W/18W - £, 24W - D.

WAARSCHUWING!

« Deinstallatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabel is verboden.

« Installatie is alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare opperviakken in
overeenstemming met de geldende voorschriften en normen.

» De installatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende veiligheidsvoorschriften.

« Schakel vacr installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

» Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

+ De armatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

* De fabrikantis niet aansprakelijk voor schade als gevolq van het niet naleven van deze instructies.

« Installatie en aansluiting mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd elektrisch personeel.
Een correcte aansluiting van de voedingskabelis vereist. Een onjuiste aansluiting kan permanente
schade aan het apparaat veroorzaken (zie aansluitschema).

* Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (IP20).

blauw - N; bruin - L;

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn %emarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
'mmm vi0rden weggegooid. Onjuiste verwijdering kan Teiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Der%eli}ke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in
overeenstemming met de geldende rege\?eving. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden
mEe\everd bij daartoe aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde
lokale autoriteiten of door verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven
aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product van hetzelfde type en in een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze
bepalingen zijn van toepassm% in het land waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meer informatie
contactop met de lokale distributeur.

Alumindria contém uma fonte de luz com classe energética: 12W/18W - £, 24W - D.

Aviso!

« Ainstalacdo de um dispositivo com danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo € proibida.

» Alinstalacdo s6 € permitida em superficies normalmente inflaméveis ou ndo inflamaveis, de acordo
com os requlamentos e normas aplicdveis.

« Ainstalacdo deve ser realizada de acordo com as normas de sequranca e satide no trabalho.

« Antes da instalacdo, manutencdo ou assisténcia, deslique a alimentacdo. Limpar com um pano
seco e macio. Ndo utilizar produtos de impeza agressivos.

« O dispositivo s6 pode ser ligado a uma instalagdo elétrica em boas condicdes.

« Em nenhuma circunstancia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

« Sujeito a alteragdes técnicas. Guarde as instrugdes.

+ O fabricante no se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrucges.

« Ainstalagdo e a ligagdo s6 podem ser realizadas por pessoal elétrico qualificado. E necessdria a
ligacdo correta do cabo de alimentado. Uma ligacdo incorreta pode causar danos permanentes
no dispositivo (ver esquema de ligacdo).

» O produto destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior, em ambientes secos (IP20).

azul-N; castanho - L;

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
' residuos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangdes e ser prejudicial para o ambiente e para
asatde humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade coma
legislado aplicdvel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser entreques em pontos de recolha
designados. As informacdes sobre os pontos de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicdes aplicam-se no
pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

m Corpul de fluminat contine o sursd de lumind cu clasa energeticd: 12W/18W - E, 24W - D.

AVERTISMENT!

« Instalarea unuidispozitiv cu deteriordri vizibile ale carcasei sau ale cablului de alimentare este interzisd.

« Instalarea este permisd numai pe suprafete normalinflamabile sauneinflamabile, in conformitate
cu reglementdrile si standardele in vigoare.

 Instalarea trebuie realizatd in conformitate cu normele de securitate §i séndtate in muncd.

« Inainte de instalare, intretinere sau service, deconectati alimentarea. Curdtati cu o lavetd moale
siuscatd. Nu utilizati agenti de curdtare agresivi.

« Dispozitivul poate fi conectat doar [a o instalatie electricd functionald.

« In niciun caz nu acoperiti corpul de iluminat cu niciun material.

« Modificéri tehnice rezervate. Pdstrati instructiunile.

+ Producdtorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

« Instalarea si conectarea pot fi realizate doar de personal calificat in domeniul electric. Este necesard
conectarea corectd a cablului de alimentare. O conectare incorectd poate duce la deteriorarea
permanentd a dispozitivului (vezi schema de conectare).

* Produsul este destinat exclusiv utilizarii in interior, inincaperi uscate (IP20).

albastru-N; maro-L;

Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat.

Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Eliminarea
mmm Necorespunzatoare poate duce la sanctiuni si poate fi dundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de
produse necesitd un tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile.
Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatji
despre punctele de colectare sunt furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantiiacestor echipamente.
Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzatorulu [a achizitionarea unui produs nou de acelasi tip i in cantitate
echivalent3. Aceste dispozifii se aplici Tn fara i care produsul a fost introdus pe piaf. Pentru informafii suplimentare,
contactati distribuitorul local.

m (CBETUMbHYK COTEPKMT MCTOUHMK CBETA C KITaccom 3Hepro3dexTueocT: T2W/18W-E, 24W - D.

NPEAYNPEXXOEHUE!"

* YCTaHOBKA YCTPOVICTBA C BUAMMbIMY NOBPEXIEHUAMY KOPMYCA UM KAOENS NUTaHNS 3anpellieHa.

* YCTaHOBKa [LONYCKAETCS TONBKO Ha HOPMAMbHO FOPIOYMX WU HETOPIOUMX MOBEPXHOCTSX B
COOTBETCTBYM C IEVCTBYIOLIMMIA HODMAMU 1 CTAHAAPTAMM.

* YCTaHOBKA OMKHA BbINOMHATLCA B COOTBETCTBMM C TPEOOBAHIAMM OXDaHbl TPYLia.

* [epen yCTaHOBKOM, 00CTY)KMBAHMEM UMM PEMOHTOM 0BA3ATENbHO OTKMKOUMTE MUTaHue. QuntuaTy
CYXOIA MSTKO¥ TKaHb10. He ncnonb308aTh arpeccuBHble uncTaLLye CPEeaCTBa.

* YCTPOIACTBO MOXET ObITh MOKITIOYEHO TONBKO K CTIPABHOM ANEKTPHUECKON CETH,

* Hi mput kakutx 06CTOATENLCTBAX HE HAKPbIBAIATE CBETUIIbHIK Kak/M-MIAO0 MATEPUANOM.

* TexHuyeckvie u3MeHeHus Bo3MOXHbL. CoXPaHUTE MHCTPYKLMI.

* [pov3BOAMTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 YLLIEPD, BbI3BAHHI HECODMIONEHNEM [laHHOM
VHCTPYKLM.

* YCTaHOBKA ¥ MOAIKI0YEHYIE FOMKHbI BBINONHATHCA TOMbKO KBANMULYPOBAHHbIM INEXTPOTEXHHYECKIM
nepconanom. HeobyomMo npasinbHOe MOfKrTioueHye kabens muTaxws, HerpasuiibHoe noakmioeHue
MOXET NPUBECT K HEODPATUMOMY NIOBPEXTEHNIO YCTPOICTBA (CM. CXeMY NOBKMIOUEHNS).

« V3nenvie npenHasHaUeHo TONbKO AN MCoNb30BaHuA B noMeLLieHn B cyxux yenoswsx (1P20).

CUHMit - N; KopuuHeBblit - L;

[laHHblii CUMBON yKa3bIBAET Ha TO, YTO OTXOMbI INEKTPUUECKOTO W INEKTPOHHOTO 0DOPYROBAHKS NOFAEXAT

pasgenhomy cbopy. V3enus, oTMeyeHHbIe 3TAM CUMBONOM, He JONYCKAeTCS yTUAUIMPOBATH BMECTE C
" 05IT0BbIMY OTXOZANH. HENPaBHTIbHas Y TAM3ALIS MOXET NIUBECT K LUTPAAM 1 HBHECTH BPEL KDY XaloLLelt
cpefie ¥ 310p0Bbio uenosexa. Takie n3enus TpebyioT Hanexalieit 06paboTky, BOCCTaHOBMEHNS 1 nepepaboTki B
COOTBETCTBIM C [VCTBYIOWAMA HOPMATUBHbIMK TPeOOBaHUAMM. OTXOMbI INEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO
000pyR0BaHNS CNEAYeT CAABATH B CNELMANBHO NPERHA3HAYeHHbIE NYHKTbI CO0pa. VHhopMaumio o nyHkTax cbopa
NPELIOCTABASIOT MECTHbIE OPraHbl BACTH WK NPORABLSI AaHHOT0 060pyA0BaHM. Mcronb3osanHoe 0bopyaoBatie
TAKKE MOXET ObiTb BO3BPALLEHO NPOAABLY MPH MOKYMKE HOBOTO U3NEMMS TOTO e TUMa W B SKBUBANEHTHOM
KonnuecTse. [laHHbIe NONOXEHNS MDUMEHSIOTCS B CTPAHE, TIE U3fenne Obino Beefiero 8 0bpauienye. lns nonyyerns
LIONOAHUTENbHOT HHOOPMALIM 0BPATUTECH K MECTHOMY JUCTPHOBIOTOPY.

m Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti: T2W/18W - E, 24W - D.

UPOZORNENIE!

« Monta? zariadenia s vidite/nym poskodenim krytu alebo napéjacieho kébla je zakdzand.

« MontdZje povolend len na normalne horfavych alebo nehorfawych povrchoch v stlade s platnymi
predpismi a normami.

« MontdZ musf byt vykonand v stlade s platnymi predpismi BOZP.

+ Predmontdzou, tidrzbou alebo servisom vdy odpojte napdjanie. Cistite suchou, makkou handrickou.
Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

« Zariadenie smie byt pripojené len k funkcnej elektricke] instaldcii.

« \/ Ziadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akjmkolvek materidlom.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte navod.

« \ljrobca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté nedodrzanim tohto ndvodu.

« MontdZ a pripojenie moze vykondvat iba kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je potrebné
spravne pripojenie napdjacieho kabla. Nespravne pripojenie mdze viest k trvalému poskodeniu
zariadenia (pozri schému zapojenia).

« \ljrobok je urceny whradne na vniitorné pouZitie v suchych miestnostiach (1P20).

modrd - N; hneda - L;
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Tento symbol znamend, 7e odBad 7 elektrickﬁch a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.

Vijrobky oznacené tymto symbolom nesmd byt likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprdvna
'w [ikviddcia moze viest’tpokutémabeikodI'wé re zivotné prostredie a zdravie ludi. Takéto vyrobky vyZaduji
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recykldciu v silade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadenf musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informdcie o zbernych miestach poskytujd miestne organy
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vratit predajcovi pri kiipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dalSie informdcie kontaktujte miestneho distribitora.

Svetilka vsebuje svetlobni vir z energijskim razredom: T2W/18W - £, 24W - D.

OPOZORILO!

» Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohija ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovoljena le na obicajno gorljivih ali negorjivih povrsinah v skladu z veljavnimi
predpisi in standardi.

« Namestitev mora biti izvedena v skladu z veljavnimi varmostnimi predpisi.

* Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali servisom obvezno izkljucite napajanje. Cistite s suho, mehko
krpo. Ne uporabljajte agresivnih cistil

« Napravo je dovolieno prikljuciti le na brezhibno elektricno napeljavo.

« Svetilke v nobenem primeru ne prekrivajte s kakrsnim koli materialom.

« Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

* Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil.

« Namestitev in prikljucitevlahkoizvajale usposobljeno elektrotehnicno osebje. Potrebnaje pravilna
prikljucitev napajainega kabla. Nepravilna prikljucitev lahko povzrodi trajno poskodbo naprave
(qlej prikljucno shemo).

« |zdelek je namenien izkljucno za notranjo uporabo v suhih prostorih (IP20).

modra - N; rjava - ;

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovoljeno odlagati skupa‘ 7 qospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranievarclﬂe lahko
' DOVZIOCi globe ter Skoduje okolju in zdravju fjudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacije o zbimih mestih zaEOtavaaio pristojni lokalni organi ali prodajalci taksne opreme. Rabljeno
opremoje mogoce viti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi,v katerije bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacile se obrnite na lokalnega distributerja.

m Svetijka sadrzi izvor svetlosti sa energetskom klasom: 12W/18W - E, 24W - D.

UPOZORENJE!

« Postavljanje uredaja sa vidljivim oStecenjima kucista ili napojnog kabla je zabranjeno.

+ Postavljanje je dozvolieno samo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrSinama u skladu sa
vazecim propisima i standardima.

+ Postavljanje mora biti izvrSeno u skladu sa vazecim propisima bezbednostii zdravlja na radu.

« Pre postavljanja, odrzavania ili servisa obaveznoiskljucite napajanje. Cistiti suvom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za ciscenje.

» Uredaj se moze prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukom slucaju ne prekrivati svetiljku bilo kakvim materijalom.

« Tehnicke izmene su zadrZane. SaCuvajte uputstvo.

» Proizvodac ne snosi odgovorost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovog uputstva.

» Montazu i povezivanje moze da vrsi samo kvalifikovano elektrotehnicko osoblie. Neophodno je
pravilno povezivanje napojnog kabla. Nepravilno povezivanje moze dovesti do trajnog odtecenja
uredaja (vidi Semu povezivanja).

* Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenim, suvim prostorijama (1P20).

plava-N; braon - L;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
'mumm dovesti do novcanih kazniibitiStetno po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu
obradu, oporavaki reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oErema mora se predatina
7a to odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni lokalni organi ili prodavci
takve opreme. KoriS¢ena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvodaiste vrste i u ekvivalentnoj
(kjoliﬁigi. Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom

istributeru.

Armaturen innehdller en ljuskalla med energiklass: T2W/18W - E, 24W - D.

VARNING!

 Installation av en enhet med synliga skador pa hdljet eller strémkabeln ar forbjuden.

« Installation &r endast tilléten pa normalt brandfarliga eller icke brannbara ytor i enlighet med
gallande regler och standarder.

« Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljoforeskrifter.

« Koppla bort strommen fore installation, underhall eller service. Rengdr med en torr, mjuk trasa.
Anvdnd inte aggressiva rengdringsmedel.

« Enheten far endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

« Armaturen far under inga omstandigheter tackas med ndgot material.

« Tekniska andringar forbehalls. Spara instruktionen.

 Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pd grund av att dessa instruktioner inte foljs.

 Installation och anslutning far endast utftras av kvalificerad elektrisk personal. Korrekt anslutning av
stromkabeln kréivs. Felakti anslutning kan orsaka permanent skada pa enheten (se kopplingsschema).

* Produkten &r endast avsedd for inomhusbruk i torra utrymmen (1P20).

bla-N; brun-L;

Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska samlasin separat. Produkter markta

med denna symbol fdr inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan ledatill boter och vara
' skadlig for miljon och manniskors halsa. Sadana produkter kraver korrekt behandling, dtervinning och
éteranvéndnm% i enlighet med gallande bestammelser. Avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas till
avsedda insamlingsplatser. Information om insamlingsplatser tillhandahalls av lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadan utrustning. Anvand utrustning kan ocksd limnas tillbaka till saljaren vid kop av en ny produkt av samma typ ochi
motsvarande ménEd. Dessa bestammelser galler i det land ddr produkten slapptes ut pa marknaden. For mer
information, kontakta den lokala distributoren.

m CBiTunbHYK MICTUTb fpKepeno ceitna 3 knacom exeproedextvaocti: 12W/18W - £, 24W - D,

MONEPEMKEHHA!

* BeraHoBneHHs pUCTPOI0 3 BITHMIMIA NOLIKOTKEHHSMM KOPTIYCY 30 KaDENH0 XUBNEHHS 3300DOHEHO.

* BcraHoBneHHs [10380M1EHO MMLLIE Ha HOPMATIbHO TOPIOUMX 3DO HETOPIOUMX NOBEPXHSIX BINIOBIHO
110 YWHHVX HODM | CTaHapTB.

* BCTaHOBNEHHS Mag BIKOHYBATYCA BIMOBIAHO 710 BUMOT OXOPOHY MpaLlj.

* [epen BCTaHOBEHHAM, 0DCTYTOBYBAHHSIM 200 PEMOHTOM 0DOB'S3K0BO BIIKTIOUITS JKHUBREHHS.
QuMLLTM CYXOI0 M'SKOI0 TKAHWHOI. He BUKOPUCTOBYBATM arpeCHBHi 33C00M A YHLLIEHHS.

« [pucTpild MOXHA NiAKNIOYATH NMLLIE 10 CIPABHOT eNEKTPUYHOT MEpEXi.

* Y KOMHOMY Pa3i He HaKpUBATU CBITUIbHYK OY/b-AKIMI MaTepianay.

« Moxsui TexHiuHi 3miku. 36epexit iHCTpyKuito.

* BupobHuK He Hece BIINOBINANbHOCTI 33 LWKOAY, CIPUUMHEHY HELOTPUMAHHSM L€l iHCTPYKL.

+ BcraHoBneHHs Ta MIgKMOLEHHS MOXYTb BUKOHYBATUCA NIMLIE KBANIQIKOBAHIM ENEKTPOTEXHIYHIM
niepcoranon. HeobxigHo 3abe3neywTy NpaBinbHe MIAKMIUEHHS kabenio uaneHHs. Henpasunbe
NIAKTIOYEHHS MOE TPU3BECTH [0 HE3BOPOTHOTO TIOWKOTKEHHS MIPHCTPOIO (7B, CXEMY NIKTIOYEHHS).

* Bupib npuHaueHwii BUKNIOUHO [Nt BUKODHUCTAHHS! B MpHMiLLEHHAX i3 cyxvmi ymoBamm (IP20).

CUHiA - N; kopnuHeBwii - L;

|.l€17l CUMBOM 03HAYaE, WO Bifxom €J1eKTPUYHOTO Td eNEKTPOHHOTO Oﬁﬂaﬂ,HaHHﬂ MOBUHHI 36Mpamcq OKpemo.
BupoOM, MO3HAUeHI MM CHMBONON, HE MOXHA BUKWATY Pa3oM i3 nobyToBMMM Binxopami. HenpasunbHa

' |TYNI3aLS MOXE NMPU3BECTU [0 WTPAQIB | 33BATH LIKOTWM [I0BKIAMIO Ta 370POB'i0 niofeit. Taki Bupobu

noTpebyloTh HanexHoi 0bpobKw, BITHOBAEHHS Ta nepepobKy BIATOBIAHO 40 YHHIX HOPH. BifiXomM enekTpuuHoro Ta

eNeKTPOHHOr0 0OnafHaHHA CNify nepeasaTit 10 CNELaNbHO BI3HAYEHNX NYHKTIB 300py. HOopMaLLiio npo nyHkTY
360py HafaoTh Micuesi opraxy Bnaay abo NPoaABLi Takoro 0bnaHaHHs. BUKopHCTaHe 00MafHAHHS TaKOK MOXHa

TIOBEPHY TV MPOBLLIO Mifl Yac NPUOaHHA HOBOTO BUPODY TOr0 X TUNy B exsiBaneHTHill kinbkocTi. Lii nonoxents

33CTOCOBYIOTbCA B KpaiHi, e Bupib bys BBefeHuil B 0ir. [1n9 OTpUMAHHS LORATKOBOT iH(OPMALIT 3BEpHITHCA A0
MicLesoro gucTpub'ioTopa.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl
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